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Vokabeltest (Typ „Wortgleichungen“); Tibull I, 2, 1-27; Lösungen 

 

Vokabel         Zusatzangaben                 Bedeutung(en) 

addere            addo, addidi, additum            hinzufügen 

merus              -a, -um                                  unvermischt, rein; bloß 

conpescere      -pesco, -pescui                      bezähmen, unterdrücken 

sopor               soporis, m                             (tiefer) Schlaf 

quisquam         quidquam (quicquam)              irgendjemand 

percutere       -cutio, -cussi, -cussum            heftig erschüttern; treffen, niederstoßen 

excitare                                                        erregen, ermuntern, wecken 

requiescere     -quiesco, - quievi, quietum      zur Ruhe kommen, ruhen 

saevus             -a, -um                                    wild, wütend, schrecklich 

claudere          claudo, clausi, clausum            ab-, ein-, schließen 

serus               -a, -um                                   spät, zu spät 

verberare                                                      schlagen, geißeln 

imber               imbris, m                               Regen 

fulmen             fulminis, n                              Blitz, Wetterleuchten; Glanz 

patere             pateo, patui                            offenstehen, sich erstrecken 

querela (querella)   

                       -ae, f                                      (Weh-)Klage 

furtim                                                            gestohlen; heimlich, verstohlen 

cardo              cardinis, m                               Pol; Haupt-, Angelpunkt; Türangel 

dementia         -ae, f                                      Wahnsinn 

ignoscere        -gnosco, -gnovi, -gnotum          verzeihen 

precari                                                           bitten; (an-)beten; wünschen 

meminisse        memini; mit Gen./Akk.            sich erinnern; daran denken 

decet                                                             es schickt sich 

peragere          -ago, -egi, -actum                   durch-, ausführen; durchleben, vollenden 

supplex            supplicis                                 demütig bittend 

sertum          -i, n (meist Plr.)                  Girlande, Kranz 

timidus           -a, -um                                     ängstlich 
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Vokabel          Zusatzangaben                Bedeutung(en)  

custodire                                                     bewachen, im Auge behalten 

fallere              fallo, fefelli                        täuschen, betrügen 

audere              audeo, ausus sum                 wagen 

favere              faveo, favi; mit Dat.             bevorzugen, begünstigen, beklatschen, gewogen 

sein 

seu                                                               oder, oder wenn 

limen                  liminis, n                             Schwelle; Eingang, Haus; Anfang 

temptare                                                      angreifen; prüfen, versuchen 

reserare                                                       entriegeln, öffnen 

foris                  foris, f; meist Plr.               Türflügel; Plr: Zugang, Pforte / draußen 

lectus                lecti, m                                Bett, Liegesofa 

sonus                 soni, m                                 Ton, Klang, Geräusch 

coram                                                            vor aller Augen, öffentlich, persönlich 

nutus                -us, m                                    (Zu-)Nicken: Wink, Befehl; Neigung (d. Körpers) 

conferre          -fero, -tuli, collatum              zusammentragen; vergleichen 

loquax              loqacis                                   geschwätzig 

blandus            -a, -um                                   schmeichelnd, schmeichelhaft 

conpos/compos   

                        compotis (m. Gen)                  völlig mächtig; teilhaftig 

abdere            -do-, -didi, -ditum                   verbergen; entfernen 

notus               -a, -um                                    bekannt 

iners                inertis                                    einfältig; zaghaft; träge 

tardare                                                          aufhalten, hemmen 

obscurus          -a, -um                                   dunkel; unbekannt 

surgere     

                       surgo, surrexi, surrectum       aufrichten; sich erheben, aufstehen 

tenebrae         -arum, f                                  Dunkelheit, Finsternis 

anxius              -a, -um                                   unruhig, besorgt; beunruhigend 

sinere              sino, sivi, situm                      lassen, zulassen 

 


